units were investigated. The data from a thesaurus, an etymology dictionary, a dictionary of associations
were analysed in the research.

Finding of the research: having conducted a comparative analysis of the semantic volume of the
lexemes so / soba “will” in Slavic languages, we found out that the examined lexemes are not complete
equivalents and have different semantic and derivational potential. The practical value of the research is to
use its results to optimize the processes of teaching Serbian as a foreign language.

Key words: cognates, interlanguage homonyms, semantic volume, Ukrainian language, Serbian
language.
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ADPIKCALIA SAK CITOCIb TEPMIHOTBOPEHHSA METAMOBMU JITHI'BICTUKHU
B CEPEJHbOIIOJIBCBKY TA HOBOITOJIbBCBKY A0BY

CraTTI0O TPHUCBIYCHO PO3MISAY agiKcaabHOrO CIOco0y TBOPEHHS JIIHTBICTUYHOI TEPMIHOJOTIT
noJibcbkoi MoBU TpoTsaroM XV c1.—1939 p. [IpoaykTuBHUM pi3HOBHIOM adiKCalbHOTO TEPMIHOTBOPEHHS
Oyma cydikcamis, mpeiacTaBieHa pi3HUMH QopMmanTamu. llpedikcamieto Ta KoHGIKCAIi€ yTBOPEHO
HE3HAYHY KUIBKICTh CHEMiaJbHUX JIEKCEM, MPOTE OCTAHHI HAOYJIM TOIIMPEHHS B HOBOIOJBCHKY J00Y, IO
MOSICHIOETBCSL PO3BUTKOM 1 MOTJIMOJICHHSIM JITHTBICTUYHUX 3HaHb. Adikcallis Bifiirpana BaroMmy pojib Ha eTari
CTAaHOBJICHHS JIIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTIi, CHpHUsiia 3aMiHI ONHCOBUX KOHCTPYKIIM OJHOCIiBHUMH
HOMIHAIUSAMM, $Ki BIANOBIZAJIM BHMOIaM CHCTEMHOCTI, TOYHOCTI, CTHCJIOCTI, IO HaJeXaTb [0
PEKOMEH/IOBaHUX 3acajl y Cy4acHOMY TEPMIHOTBOPEHH.

KurouoBi coBa: JiHTBiCTUYHA TEPMIHOJIOTIS, CIIOCIO TEpPMIHOTBOpEHHs, adikcarlis, npedikcaris,
cydikcanisi, KoH}iKCaIlis, MOJIbChKa MOBA.

Crnenudika TEpMIHOJOTIYHOI HOMIHAIT TOJIATa€ B CTBOPEHHI HaWMEHyBaHb
0COOJIMBOTrO TUIY — TepMiHIB. OCHOBHI 1i IPUHIIMIIYU MTOBHICTIO BIJMOBITAIOTh MOBHII
HowmiHamii [3, ¢. 25]. ,,Hominayis (Big nat. nominatio ,,Ha3uBaHHs, IMCHYBaHHS) €
[EHTPAIBHUM TIOHSATTSAM OHOMACIONI02li, OHOTO 3 JIBOX B3a€MOJOIOBHIOBAIHHUX
acIeKkTIB CEeMaHTHMKU SK Hayku (mopsia 13 cemacionoriero)” [YME, c. 437].
OcobmuBocTi Ta crmocobu TepmiHOHOMIHAMiM po3rmsnanu  O. Boitiea  [2],
B. Hanunenko [6], C.I'punvoB-I'puneBuu [4], . Kouan [9]. JliHrBicTruHii
TEPMIHOJIOTIT PI3HUX MOB IMPUCBAYEHO HAyKOB1 po3Biaku A. barmyrt [1], I1. ['punienka
[5], 3. €BnoeBoi [7], B. 3axapuun [8], I. Kazumuponoi [5], A. Koponuescbkoro [15]

Ta iH. [IpoTe BUBYEHHS JIHIBICTUYHOI TepMiHojoTii (1am — JIT) moabchbkoi MOBHU B
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1CTOPUKO-OHOMACIOJIOTIYHOMY KIIIOUl 1€ He TepeOyBasio B MOJ1 yBard JOCIHITHUKIB.
3 ornsAmy Ha 1ie, PO3TIIsA] TEPMIHOTBOPEHHS JIHTBICTUYHOI TEPMIHOJOTIT MOJIBCHKOT
MOBH BBa)XAEMO 3a BEJIbMH aKTyaJbHUW 1 TaKWil, IO JJO3BOJUTH BHUSBHUTH

3aKOHOMIpPHI TeHAeHI{ y 11 (popMyBaHHI Ta PO3BUTKY.

Mera crarri — 3’scyBath  0COOJMBOCTI  aiKCaJIBHOTO  CIOCOOY
tepmiHoTBOpeHHs JIT monbebkoi MoBU cepenubononbebkoi (XVI — 80-11i pp. XIX

CT.) Ta HOBONOJILCHKOT 100M (80-Ti pp. XIX cT. —1939).

Ha3uBaHHA JIOJUMHOIO TpEAMETIB Ta O00’€KTIB JIMCHOCTI BiAOyBaeTbcad 3
ypaxyBaHHSM JOCBIy MOKOJIiHb, TOMY KOHa MOBa XapaKT€PU3YETHCS HEITOBTOPHOIO
HalllOHAJIbHOMO crenudikoro. YacTo BUOIp MOTHBYIOUOT OCHOBH JIJIsi HOBOTO TOHSITTS
JTUKTYETHCS CIEIU(PIYHUMHU BHYTPIITHBO- Ta 30BHIINIHHOMOBHUMH YWHHUKAMH, SKi
nepeOyBaroTh y B3aeMo3anexHocTi. [lop. ,,m. rzeczownik ,,imeHHHK” < rzZecz ,,piu” i
VKp. iMenHuK 13 MOTUBYIOYOI0 0azoro im s’ [YME, c. 217; WSJP]; ,,n. czasownik <
czas, ykp. diecnogo < 0ia + cnoeo, ane me €. TumMueHKo y rpamaTHIll, BHIaHIH
1907 p., 3aMiCTh JOCHUTH YK€ YCTAJICHOTO TEpMiHA OI€CI060 BXKHUBAB Y IHOMY

3HaueHHi vacienux” [YME, c¢. 156; WSJP].

Sk caymnHo y3aranbHioe O. Bolinesa, ,,CTpykTypa 3HaHb, 3aKOJOBaHa Yy
CHeIiaJbHOMY CJIOBlI, TO€AHYE B CO01 3araJlbHOHAyKOBI 3HAHHS, MEHTAJIbHE
B1JIOOpa)KEHHS 1IOTO 3HAHHS y CBIJIOMOCTI MOBIIS, HOro 0OpoOKy, 30€peKeHHs Ta
nepenaBanHs” [2, ¢. 15]. Kpim Toro, mija yac 3A1HCHEHHS] TEPMIHOJIOTTYHOI HOMIHAIIIT
BOXJIMBUM € HE TUIBKM BHUKOPWUCTAHHS CIHEIIabHUX 3HaHb, a W YypaxXyBaHHS
0COOIMBOCTEN TEPMIHOIOTIT, TOOTO (YHKIINA 1 BUMOT JO TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH.
Hanpuknan, Ha  mo3HauYeHHS  3aliMEHHMKAa Y  CEPEIHBOIOJLCHKY 100y
BUKOPHCTOBYBAJIKCS 3aMO3WYCHUN 13 JJATUHU TEPMIH ,,pJrONOMEN”, TepMiH-KaJbKa 3
JATUHCHKOI MOBH imi¢ (B)KMBaBCS Ha IMO3HAYCHHS IMCHHHMX YaCTHH MOBH), JCPHUBATH
,namiastek” [Dobracki 1668, c.115], ,namiestnik” [Dobracki 1669, c.199],
,namiestnictwo” [Styla 1675, c. 199]. ¥ HOBOmoNbCHKY 100y OyiM 3ampONOHOBaHI
CIeIalIbHI JIeKCeMH ,,Zaimig” ,3aiimennuk” [14, c. 639], ,,zamianek” ,3aliMeHHUK”

[14, c. 66], mpote BuTicHuB iHIm Ta 3adikcyBaBcs B JIT TepMiH, kUil (yHKI[IOHYBaB
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napanenbHO 3 HaBeAeHMMM Buile, 3amnponoHoBanuil b. K. Mamiupkum me vy
CepeIHBOIIONBCHKY 100y, — ,,zaimek [Malicki 1700, c. 44]. ,,Ileii TepMiH MaB JIaBHIO
TpajuIliio, a TAKOX BIJAMOBIIaB OCHOBHUM BUMOTaM J0 TepMmiHa, 00 OyB CTHUCIUM Ta

BMOTHBOBaHMM [12, c. 24; 13, c. 669].

B. [lanunenko 3a3Hauae, 110 TEPMIHOTBOPEHHS — ,,CB1JIOMUN, KOHTPOJIHOBAHUH,
pery/iboBaHuM, CKIQAHMNA TPOIEC; AakT TEPMIHOJOTIYHOTO  CIIOBOTBOPEHHS
3HaXOJIUThCS B TICHOMY 3B’s3KYy 3 Kiacudikaiiero TepMiHIB” (,,TEpMIHH OIHOTO
KJacu(PikauiifHOTO PsAy, SIKIIO L€ MOJIMBO, MOBHHHI OyTH YTBOpPEH1 3a OJHIEIO
CJIOBOTBIpHOIO Mojeino” [6, c. 95]), nuB. Takox [6, c. 90-97]. 1li ocobiuBoCTI
MOMIYaEMO Ha TMPHUKIAAl  JOCHIKYBaHOI TEPMIHOJOTIi: Ha3BU  BIAMIHKIB,
sarporionoBani O. Komumncekum [Kopcz. 1817, c. 56], ,,yrBopeni adikcambHUM
IIIXOM 3a JoroMororo cydikcis -ik (,,biernik” ,3naxigauii BigMiHOK”, ,narzednik”
,LOPYIAHHH BiIMIHOK”) Ta -acz (,dopelniacz” ,pomoBuii BiaAMIHOK’, ,wofacz”
,KIMYHUI BIAMIHOK), sIKI B MOJIbCHKIM MOBI BKa3ylOTh HAa Ha3By 3HApANIA YU

BukoHaBmg aii” [10, c. 42].

Howminamisa cremiaibHUX TMOHSTH 3a JONOMOror adikcaiii y Halomy
JOCHIKEHH1 Oyrna mpencraBieHa mpedikcaiiero (MO OJHIM TEPMIHOOJWHHMIN B
CepeIHbO- Ta HOBOIOJBCBHKY a00y: ,przystowie” . npucniBauk” [Szyl. 1770],
,Zgfoska” ,cxman” [Kopcz. 1817]); cydikcamiero (BimmoBimno 118 Tta 141
TEPMIHOOOIUHHUIIS: ,,gramatycki” ,,rpamatuunuii” [Tr. 1764], ,,dodatnia” ,,sctaBHe
cioBo” [Muczk. 1836]); npedikcanbHO-cy(ikcaaIbHUM CIIocoOoM (BiamoOBiaHO 3 Ta
15 TepminooauHuIb: ,,namiestnictwo” ,3arimennuk” [Styla 1675], ,,odbrzmiewanie”
,pesonanc” [Gaertner 1927]). Ilpu  TepMIHOTBOPEHHI y CHCTEMI TOXITHHX
MPOCITIIKOBYIOTHCSI OCOOJIMBOCTI HaIllOHAIBLHOI MOBHOI KapTuHu (ii cTpykTypa) [9,
c. 23]. Lle cmocrepiraemo # na mpukmami JIT: adikcu, B3ATI 3 3aralbHOMOBHOTO
donay, 30eperiv cBoe 3HaA4YeHHS B TepMiHodjorii. [lpegixkcayicro Oynu yTBOpEHI
TEPMIHU 3a JIOOMOTOI0 (JOPMAHTIB PIZy- 31 3HAYCHHAM 30UTBIIECHHS KITHKOCTI YOTO-
HeOynb (,przyglos” ,maronoc” [Kopcz. 1817]) ta po-, mo Bka3dyBaB Ha KIHIICBY

nos3uiiito cydikca y ciaoBi (poglos "cydike”); prze- o3HayaB nepeMilieHHs 4Oroch,
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3MiHy po3TanryBaHHs (,,przegfos” ,meperiacoBka” [Szob. 1923]), a pre- — ,mepen,
cnouatky” (,,prelabjalizacja” ,nma6iamzarmis™ [Gaertner 1927]); pof- 31 3Ha4YeHHAM
,,JIOJIOBMHA™ J0oAaBaBcs 10 aepuBaTiB (,,pofgfoska” ,.ep” [13]); z- — moeaHaHHS B
enuHy niTicHicTh (,,zgfoska” ,.cxmax” [Kopcz. 1817] < z- + gfoska ,,3Byx”); za-
MOXOJIMB BiJ TNpUHAMEHHUKAa B IMCHHHKAaX, SKi BHHUKIW BiJl CJIOBOCHOJIYYEHB
(,,zaimig” ,3aiimennuk” (5. [TmmOunscekuii, 1816 [14, c¢.639]) < za- + imig
,,IMCHHHK’); Nie- BKa3yBaJl0 HAa BIJICYTHICTH I€BHOI o3HaKku (,,niezgfoskotworczy”
,HeckmagoBuii” [Szob. 1923] < nie- + zgloskotworczy ,,cknamnoBuii”’), Tak caMo, 5K 1
bez- (,,bezokolicznik” ,,in¢initu” [Mal. 1891] < bez- + okolicznik ,,06cTaBuna”)
[WSJP]. Ha3Bu mopdeM yTBOprOBaIKCS JI0JaBaHHSIM JO TBIPHOTO CJIOBa MPEQiKCiB:
mprzedrostek” ,mpedikc” < przed- 3i 3HaYCHHSM BUIECPEIKEHHs Yy MPOCTOPI, Yaci,
gep3i + rostek; ,,przyrostek” ,,cydikc” < przy- 3i 3HaUCHHSIM NIPUETHAHHS 10 Y0TOCH +
rostek, wrostek ,,indikc” < W- 31 3HaYCHHSAM yBEJCHHS B CepeHy 4orock + ,,rostek”
[WSJP]. Tepminu-aiecioBa, 110 MOXOAMIN Bl IMCHHHKIB, YTBOPHIIHCS JT0AaBaHHIM
cydikca -owac: ,,akcentowac” ,,marosomrysatu” [Malicki 1700] < akcent ,,zarosoc”,
,.Sylabizowac” ,,ckmamatu ckmamu ta ciosa” [Tr. 1764] < sylaba ,,ckman”.

CrnemianbHi JIGKCEMU CEPEHHOTO POJY 31 3HAYEHHSM Ha3B Aii Ta/abo ii
pe3ynbTaTy YTBOPIOBAIUCS 3a JOMOMOTOI0 Cy(ikciB -7- (TpadiunHuii BapiaHT -Ni-) i
Oy OXiTHUMHU Bix mieciiB: ,,kKreskowanie” ,,mrpuxysanus’” [Tr. 1764] < kreskowac
HTpuxyBatu” < kreska ,pwucka, pucoyka, mrpux’) Ta -an- (rpadiuHuii BapiaHT
-ani-). ,Kkszykanie” ,,BuMoBa CKJIaay 3 IIUIMIHHAM 4d CBUCTIHHAM” < KSzyK ,,ckma,
[0 BUMOBJISIETHCA 3 IMIMMIHHAM 4M CBUCTIHHAM ™ [Tr. 1764]. IlponykTuBHUM 1€t
cydikc OyB 1 I rpaMaTU4YHOI TepMiHOJOTII: ,,S/gczenie” [155, c. 205] / ,,zigczanie”
[Styla 1675] / ,zigczenie” [Dobracki 1668] ,.cronyunuk”, ,wtrqcanie” [Malicki
1700] / ,,wdanie” [Dobracki 1669] / ,wofanie” [149, c. 10] ,,Buryk”, ,liczbowanie”
,3MiHa ciiB 3a yucmamu” < liczbowaé ,j3miHroBaTi cioBa 3a uncinamu” [Kopcz.
1817], ,,orzeczenie” ,mpucymok” [Kr. 1903] < ,,orzekac¢” ,,BupinryBatu, BU3Ha4aTu”
[11, c. 31; WSJP].

Cydikcu -7- Ta -OWr- B IMEHHHKax XiHodoro poay (< -nia < -nja < *-ja)
B)KUBAJIMCS B 3arajbHOHAPOJIHIM MOB1 y Ha3BaxX NpUMIIIEHb, J¢ BigOyBanacs sikach
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aisi; HaromicTh B JIT HOBOMOJBCHKOI 100M 11l CydiKCH BUKOPHCTaHI MPH TBOPEHHI
CHeIiaJbHUX JICKCEM JKIHOYOTO POAY HAa TMO3HAYCHHS PO3IiUIIB HAyKA TPO MOBY:
,Lodmiennia” ,,¢ekcis, cinoBo3Mina” < odmieni¢ ,3minutu”, ,,skfadnia” ,,cuarakcuc”
< skfadac¢ ,.ckmamatu”, ,,gfosownia” ,donernka”’ < gfosowy < Qf0S ,rojoc”,
,pisownia” ,,opdorpadis” < pisaé ,maucatu” [10, c. 37-38; 11, c. 47-48; WSJIP].
Takox e cydikc BHKOPUCTOBYBABCS MHPH TBOPEHHI TEPMIHOIMIB, IO O3HAYAIH
NIEBHI 3MIHH y CKJIQJIi CJIOBA YW PEYCHHS: ,,zamiennia” ,ueprysanus’ [Kopcz. 1817]
< zamieni¢ ,3aminut”’, ,dodatnia” ,BcraBue cimoBo” [Muczk. 1836] < dodawacé
,JaonaBatu”, ,przekfadnia” ,,iasepcis” [Kopcz. 1817] < przektadaé ,nepectaBnstu”
[USJP; WSJP]. ,,TepMmian — Ha3BM BHKOHABIIB JIii YTBOPIOBAJIUCS 3a JOMOMOIOIO
adikca -acz: ,,dopefniacz” ,,pomoBuii BimmMiHok” < dope/niac ,,qomnoBHOBaTH’, WO/aCZ
, KIIMIHUN BIAMIHOK < WO{/a¢ ,,BonaTu, KIUKaTu , ,,WZywacz” , KIWYHHN BIAMIHOK
< wzywac ,.xmukaru” [11, ¢. 40; Kopcz. 1817].

Adikc -owW(y) yTBOpIOBaB BiJIMCHHUKOBI BiTHOCHI MPUKMETHUKU: ,,dZigSfow(y)”
,,albBeossipanid” [Gaertner 1927] < dzigsfa ,scua” [11, ¢. 64-66, 67, 68; USJP]. V
Bunaaky Sylabny ta sylabowy syctpidaemo BapiaTuBHI yTBOpEHHs, mop. y Tporia:
,oylabny, sylabowy... de silabe, silabique” (cknamoBuii, cunaGiunmii) [Tr. 1764,
c. 2225]. TIpomyKTHMBHMM Y CEPEIHBOIOJILCHKY a00y OyB cydikc -gC(y), sxwuii
yTBOpIOBaB HOMiHalii: ,.dajgc(y)” ,JdaBambHHE  BigMmiHOK”, ,,pokfadajgc(y)”
oMmiceBud  Bimminok”  [Szyl. 1770], ,przewyzszajqc(y)” ,,BUIIANA  CTYIIiHB
nopiBusHHs” [Dobracki 1668], ,,pochodzgc(y)” ,moxigauii (Bupas)” [Malicki 1700]
Ta iH.

Takox y rpamatukax 3yCTpiuaeMoO CHEIialbHI JIEKCEMH, YTBOPEHI Cy(hIKCOM
-Ik 31 3HAaYeHHAM HOCII O3HAKW. TepMiHM 3 TakuMH adikcaMH TOXiTHI Bif
NPUKMETHUKIB (,,przymiotnik” ,mpukmernuk” [Kopcz. 1817] < ,,imig przymiotne”
,JIPUKMETHHK; ,,fgCznik” , miecioBo-38’s13ka” [MuczKk. 1836] < ,.fgCzny” ,3aranbpHuid,
HEpO3AUIbHUN, ,nastepnik” ,pema” [Szob. 1923] < nastepny ,HacTynHwmii”;
YHACHIJIOK 00’€HaHHS KIHIIEBOTO -N- OCHOBU MPUKMETHHKA 3 IUM Cy(diKcoM
3’SIBUBCSL HOBUI (opMmaHT -Nik, i TBOpEHHs] HOBHUX TEPMIHIB 3a HOrO IOTIOMOTOIO
BimOyBajocs 3a ananoriero: ,.skfonnik” ,Bigminok” [Mat. 1891] < ,skfoni¢é”
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CXAIATH (TIOP., pocC. ckaousamy), ,,celownik” , maBameHuii Biaminok™” [Kopcz. 1817]
< ,celowy” ,minpoBui” (B OCHOBY HOMiHAIlii JaBaJLHOTO BiJAMIHKA JIsITa OJHA 3
fioro cuarakcuunux GyHkiii: dgzyé ku (komu? czemu?) celu ,,npsmyBaTu 10 miai”),
Hliczbownik™ | gucnisauk” < ,liczbowy” ,umcnennwii; mudposuit”, ,,czasownik”
LHaecnopo” [SJPL, 1. 1, ¢. 546] < czasowy ,4acoBuii”. YacTuHa TakuX YTBOPEHB
BiquyBajacs sK BIJIIECIIBHI JepuBaTu: ,,zZasownik” , miecnoBo” < czasowac
,,3MIHIOBaTH 3a 4dacamu’, ,liczbownik” ,umcmiBank” < liczbowaé ,3miHroBatu 3a
gyrcnamu”. ToMy HacTymHuUM ertamoM Oylio TpHETHAHHS -OW- OCHOBH 10 cydikca
-nik 1 mosBa cydikca -ownik: ,,mianownik” , HasuBHMI BiAMiIHOK < Miano ,,Ha3Ba”
[10, c. 37-38; 11, c. 42, 44-45; USJP]. [epuBatu, yTBOpPEHI 3a JOIOMOIOI0 ITHX
(dbopMaHTIB, MaIM 3HAYCHHS Ha3B 3HAPSI/Ib YK HOCIIB PUC.

Menm nommpeHumu Oyim cydikeu: ,,-Ciel 31 3HaueHHsSM BUKOHABUS il [46,
c. 52-53] (,,skazyciel” , mivicauit criocio” [15, c. 24] < skaza¢ < kaza¢ < mcn. *kazati
,,JIOKA3aTH; TOBOPUTH, CTBEP/XKYBAaTH; HakazyBaTh); -Nek, skuii HaOyBaB 3HAYCHHS
sHapsaans  gii  (,skarZanek” ,3HaximHumid  BigmiHok” [16, c¢.55] < skarzy¢
,,3BUHYBauyBatu”’ < JaT. acciso, -dre ,3BUHyBadyyBaTH”’, TIOp. 3 JIaT. accusativus
,,3HaX1THUK BiAMIHOK™); cy(dikc -(2)d#(0), mo Bka3yBaB Ha Ha3By 3HapsaAs [46,
c. 55]: ,,obiecad/o” ,,andagit” [Malicki 1700] < cun. ,,abecede” [193, ¢. 17]; -ctw(0)
31 3HaYeHHM 30ipHOCTI (,,uczestnictwo” / ,,uczestnictwo” ,3aiiMmenuux” [Tr. 1764]);
-k(a) 31 3Ha4YeHHSIM Ha3B 3HApSAAb HE OYB BJIACTHBHME TEPMIHOJIOTII, 1 Ipolec
HOMIHAIi BiOyBaBCA 3a aHAJOTIEID JO CIIB 3araJlbHOHApOJaHOI MOBH (IIOD.
zakfadk(a) ,,3axmanka”, zakretk(a) ,.xkpumka”): ,,gfosk(a)” ,3Byk” < gf0S ,,;rojoc”;
TaKoX IIel cy(iKCc yTBOPIOBAB BIJIIECTIBHI IMEHHUKH 31 3HAUCHHSIM pe3yJbTary Aii
(,,przydawk(a)” ,,o3mauenns” [Mat.1891] < przydawaé ,namaBatu” (TIOD.
nepeATepMiH  ,imi¢ przydane” ,puKMETHHK® < gjaT. nomen adjectivus
LIIPUKMETHUK < mar. adjicio, jéci, jectum, -€re ,nojaBaTd, HaJaaBaTH , SKHUU
(GYHKIIIOHYBaB Yy CEPEIHBONONBCHKY J100Y). ,,3MEHIICHO-TIECTIUBUI Ccydikc -ek
BUKOPUCTAaHMW TIpU TBOPEHHI TepmiHa Wyrazek ,dactka” [Szob. 1923], mocum.
,,MAJICHHKUN BUpaz”’ < wyraz ,,BUPa3, CJIOBO”; cydike

-0S¢, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO BiJ MPUKMETHUKIB YTBOPIOBAJIMCS IMEHHUKH — Ha3BH

63



abCTpaKTHUX TOHATH: ,,0bocznos¢” ,uepryBanns” [13] < oboczny ,BapiatuBHHIA;
Iy’Ke MPOAYKTUBHUH y 3arallkHOHAPOHIi MOBI cydike -k(a): ,,nosowk(a)” ,,HocoBwuii
rojiocHuit 3Byk” [Mal. 1863] < ,,nosowy” ,,HocoBmii” [11, c. 34, 42-43, 45, 50, 53,
USJP].

[IpedikcanbHO-cydikcambHuil crmocid, ad0 KOH(IKCATbHUM, MPEACTABICHUN Y
CEepPeIHBOIIOILCHKY 100y KOH(piKcOM Za-...-eK: ,.zaimek” ,3aiimenauk” [Malicki 1700].
[Tum crocobom Takok yTBOpeHi Jiekcemu ,namiastek” [Dobracki 1668] /
,,namiestnictwo” [Styla 1675] ,,3alimennuk™: npedikc nNa- ta cydikc -ekK 31 3HaueHHIM
HOCIsl 03HAKM (4M -CtWO 3i 3HaYCHHSAM 30IpPHOCTI) JOJAIHCS 10 KOpeHs ,,miasto” crim.
,WMicte” < e *meésto [< *met-to] ,,micue” [SEJP, c. 321]; mop. y cydacHii MOIbChKik
MoBi ,namiastka” ,3aminauk” [USJP]. V HoBomombCbKy [00y Ied  crmocio
pernpe3eHTyBaM KoH(pIkcH: Przy-..-ek (,,przyimek” ,npuitmennuk” [Kopcz. 1817] <
LPrzy- < men. *pri- ,mupu, outs” + imie ,im’s” [SEJP, c. 496]; ,,przystowek” [Kopcz.
1817] < przy- ,,npu, 6inst” < men. *pri- + sfowo ,,aiecnoo” [SEJP, c. 496]), od-... -nie
(,,odbrzmiewanie” ,,pezonanc” [Gaertner 1927] < od- ,,03Ha4ae IOBTOPEHHS Y BiIITOBI b
i, BUpaXEHOI IHIIMM TBIpHUM cjoBoM™ + Drzmiewac¢ < brzmieé¢ ,3Byuarn”). 3a
J0TIOMOT0r0 KOH(ikca 0d-... -enie HoMiHaIliT TBOPIJIKCS 32 aHAJIOTIEI0 JI0 MONIEPETHBOTO
aixca, ocKiTbKH cy(dikc -enie OyB BIacTHUBHI BiytiecaTiBHUM Ha3BaMm (,,0dpodobnienie”
Saucumissiis” [Gaertner 1927] < od- ,,03Hauae MPOTHCTABIICHHS 0 TOTO, IO ITO3HAYAE
TBipHE cioBo” + podobny ,momioHmii”); ,,U-...-enie (,,uwargowienie” ,,oryonaeHHs"
[Gaertner 1927] < u- + wargowy ,,ryouuii”)” [WSJP].

OTtxe, HaNUTMOIIMPEHIIUM PI3HOBUJIOM a(iKcaIbHOTO croco0y
TEPMIHOTBOpEeHHsI Oyna cydikcalis, MpeAcTaBieHa pi3HUMU (popmMaHTaMu: Yy
CepPEIHBONOIBCHKY 100y 3acTOCOBaHO adikc i3 3araJlbHOHAPOAHOI MoBH (-Nie,
-anie); y HOBOIIOJILCHKY CIIOCTEpPIraeMo iX TepMiHoJorizarito: -ni(a), -owni(a), -ek.
Marno nponyktuBHUME Oynu mipedikcariis, KoHdIKcallis, IpeIcTaBlieH] He3HAYHOIO
KUIBKICTIO CIIELIaIbHUX JIEKCEM, TPOTE OCTaHH1 HAOyJIM MOIIUPEHHS Y HOBOTIOJIbCHKY
no0y. IlepcriekTuBH IOCHIIKEHHSI BOaYaeMO B MOTIMOJIEHOMY 31CTABHOMY BHBUCHHI
CHOCO0IB TEpPMIHOTBOPEHHS NpU 3allyueHHl (HaKTHUYHOTO Marepialy 3 IHIIUX
CJIOB’STHCBKHX MOB.
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AFFIXATION AS THE WAY OF LINGUISTIC METALANGUAGE TERM FORMATION
DURING MIDDLE AND NEW POLISH PERIODS
Summary

The purpose of the article is to compare the features of the affixational method of the Polish
linguistic terminology formation in the Middle Polish period (15th century — 80's of 18th century) and the
New Polish period (80's of 18th century — 1939). The object of the research is the linguistic terminology of
the Middle Polish and New Polish periods, recorded in Polish sources (lexicographic, scientific and
methodical, educational). The subject is the peculiarities of affixational term formation in the system of the
Polish linguistic terminology in the Middle Polish and New Polish periods. The research methods
(descriptive, comparative, continuous selection method, quantitative calculations, component, morphemic,
wordformation analyses) provide realization of the set goal. The most productive varieties of the affixational
method of term formation in both periods was suffixation, represented by various formants. There is a
certain typing in the creation of special lexical units in the Middle Polish period. For example, using the
suffixes -nie, -nik, -ciel, the use of which indicates the connection with the commonly used vocabulary. In
the New Polish period, the suffixes -ik, -nik, which formed the names of the tools or bearers of rice, -nie,
-enie, which denoted the names and / or results of actions, -nia, -ownia with the meaning of the collectivity,
were used frequently. Prefixation and confixation have low level of productivity and are represented by a
small number of special lexical units; however, they became more popular in the New Polish period, which
is explained by the development and deepening of knowledge in the linguistics branches. We can conclude
that affixation was a productive way of term formation, which facilitated the replacement of descriptive
constructions with one-word names that met the basic requirements for term formation. The perspectives of
the study can be seen in the in-depth, comparative study of term formation methods while including actual
material from other Slavic languages.

Key words: linguistic terminology, method of term formation, affixation, prefixation, suffixation,
confixation, the Polish language.
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